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Resumé 
Příspěvek se zabývá antickou mytologií z pohledu inspiračního potenciálu pro hudbu. Sémantická analýza mýtů o Sirénách zjišťuje významy, se kterými může skladatel pracovat při jejich zhudebňování specifickými hudebními prostředky. Připojen je také seznam skladeb vztahujících se k uvedenému mýtu. 
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Abstract
This article deals with ancient mythology like a inspiratory potential for music. The semantic analysis takes meanings in the myth about Sirens and these ones can be used by composer during setting myth with specific musical devices. There is also a list of compositions about mentioned myth presented. 
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Úvod


Podobně jako v předchozím příspěvku
 se zde pokoušíme analyzovat a interpretovat antický hudební mýtus jako námětovou složku skladeb. Sirény jsou pro svou významovou bohatost vhodným příkladem k poukázání na provázanost poetiky a obrazotvornosti mýtu s těsnými či volnějšími vazbami na hudbu. Pozornost bude věnována antickým textům, Sirénám – mytologickému symbolu a uměleckému námětovému vzoru, výčtem také relevantním hudebním skladbám. Akcentujeme zde antickou tradici zásadně ovlivňující další vývoj významových nuancí, transpozic, interpretací a reinterpretací sledovaného mýtu. 
 Literární prameny antického Řecka a Říma

Sirény se hojně vyskytují v antických textech (také výtvarných dílech) různých vývojových kulturních etap. Zde zmíníme nejdůležitější, zvláště ty, kde je detailnější deskripce nebo syžet příslušného příběhu a postav. Další díla s marginálními zmínkami, básnickými obraty a přirovnáními, genealogiemi, výčty jmen… našeho mýtu nejsou z pozice vytvoření obecného významového rámce, z něhož by skladatel při zhudebňování mohl vycházet (pokud přímo neodkazuje na konkrétní zdroj, popř. nelze tuto skutečnost v jeho díle doložit), relevantní pro sémantické pole skladeb antického hudebního mýtu. Rovněž není cílem (opětovně) přepisovat známé skutečnosti, nýbrž poukázat na již zmíněnou významovou substanci Sirén. Diachronní přístup k popisu vývoje mytologémy, jejího písemnému zachycení a reflexím bude částečně zachován, ale prioritou je diachronní významový řez sledovaného období.  

Nestarší a zároveň jednu z nejpodstatnějších zmínek o Sirénách nacházíme na dvou místech v Homérově Odysseie. Nejprve jde o radu kouzelnice Kirky Odysseovi a jeho druhům, jak se vyhnout nástrahám Sirén při cestě kolem jejich ostrova v podobě zalepení uší medovým voskem a připoutáním Odyssea ke stožáru lodi. Jejich sídlo je popisováno jako místo s extrémními kontrasty – ty jsou příznačné i pro jejich podstatu – ostrov s krásnou loukou, kolem kosti tlejících mužů a jejich zvětralá kůže. Sirény „zvučící bohyně mořské kouzlem každého mámí“, lákají proplouvající „jasným zpěvem“ a „libými hlasy“.
 Druhé místo líčí samotné proplutí kolem ostrova, Odysseus a jeho druhové vyváznou Sirénám díky radám Kirky. Mezi dalšími významovými adjektivy se objevují výrazy (pro potřeby tohoto textu je neuvádíme v původních mluvnických pádech): „květnatá louka“, „božské to pěvkyně“, „čarovné hlasy“, „překrásné hlasy“, „lákavý zpěv“.
 Mnohdy opomíjeným významem Sirén je i jejich moudrost, jež je – kromě zpěvu a vzhledu, ten u Homéra není přesně popsán – návnadou, díky níž následně nacházejí proplouvající smrt: 

„,Přeslavný Odyssee, ty velká Achajů pýcho, 

sem pluj a zastav loď, pojď našich si poslechnout hlasů!

Neboť doposud nikdo tu nepřejel s korábem černým, 

dokavad našich úst dřív neslyšel přesladkých hlasů:

každý se pokochá jimi a vrací se moudřejší od nás;

neboť my víme všecko, co v širé krajině trojské

trojský i achajský lid kdys vytrpěl po vůli boží,

víme i vše, co na žírné zemi se u lidí stane!“’
 
Argonautika Apollónia Rhodského vypráví podobný příběh.
 Iásón a Argonauti musejí před Skyllou a Charybdou proplout kolem ostrova Sirén:
„Unášel vítr zmírněný loď. A za krátko ostrov

krásný a květnatý zhlédli, kde dcery Acheloovy

Seireny řádily zpěvné, jež zpívaly líbezné písně

chtíce zlákati plavce, by k pobřeží hodili lana.“

Popisovány jsou v podobě kombinace ptáků a panen jako dcery Acheloovy a Múzy Terpsichoré. Překonání nebezpečí sladkého zpěvu ústícího do záhuby hrdiny eposu je v odlišném řešení situace. Thrácký pěvec Orfeus zvukem strun své loutny a zpěvem přehlušil zpěv Sirén a jeho druhové tak mohli uniknout do bezpečí.
 Můžeme říci, že omamné a smrtící svádění zpěvem je nahrazeno nejen dynamickou hladinou odlišné hudby, ale také její kvalitou – Orfeus jako apollinský hrdina umění rozumového, světelného, jasného, racionálního, estetizujícího, je nakonec silnější a podmanivější než hédonistická podbízivost Sirén otupující smysly a mysl.
Symbolický a filozofický význam mýtu o Sirénách používá Platón v závěrečné desáté knize dialogu Ústava
 při zaobíráním se posmrtným životem, koloběhem duší a harmonií, hudbou sfér (sféra všehomíra). Posledně jmenovaná je představena v podobě vřetena otáčejícího se na klíně Nutnosti a osmi spojených a pohybujících se přeslenů. Na prstenci každého sedí Siréna, otáčí se a vydává jeden tón, „ze všech osmi pak zaznívá jedna souzvučná harmonie.“
 Dále dokola sedí dcery Nutnosti – Moiry – a zpívají k harmonii Sirén: Lachesis (o minulém), Klóthó (o tom, co je), Propos (o budoucím). Mytologický symbol s filozofickým obsahem u Platóna tímto ukazuje další podobu sledovaného mýtu bez nutnosti vyprávění příběhu, neboť působí významem použitých postav na základě zakotvenosti v tradici.
 
Další antickou linii našeho mýtu představujeme na základě Euripidova dramatu Helena. Autor spojuje původ Sirén s Persefonou
, představou podsvětních lkajících bytostí, též se dozvídáme o jejich dalším hudebním projevu na základě zmínění dvou hudebních nástrojů – flétna a syrinx. Uvádíme citaci příslušného místa dramatu, v němž hlavní hrdinka naříká nad svým osudem a vzývá Sirény:

Vy dívky okřídlené,

vy panenské dcery Země,

ó Seirény, kéž sem přijdete

se svou libyckou flétnou

nebo siringou a hrajete žalostné písně
k mým nářkům,

k bolesti bolest, k žalosti žal. 

Kéž mi Persefona sbor pěvecký sem pošle

potřísněný krví, jenž by doprovázel

mé žalozpěvy písní a zanesl mé slzy

i mé smutné písně do podzemní říše

jak vítaný dar mrtvým.“


Racionalizaci mýtu v neprospěch schopnosti hudby lákat a omámit nacházíme 
u Cicera v díle O nejvyšším dobru a zlu: hovoří o vrozené lásce a touze lidské duše k poznání a vědění, plně nás zaměstnávající, nedbání na zdraví, majetek, překážky při této činnosti. Obraz Sirén z Homérovy Odysseiy je pro Cicera přirovnáním k načrtnuté problematice, neboť jejich zpěv podle něj přivolával „ne lahodností hlasů, ani nějakým novým, odlišným způsobem zpěvu, ale tím, že o sobě prohlašovaly, že mnoho znají, takže lidé uvázli u jejich skal z touhy po poučení.“

Ovidius, klasik římské literatury uchovávající předešlou tradici a konzervující svou současnost ve svých Proměnách, věnoval Sirénám kapitolu v V. knize uvedeného díla.
 Jejich podoba je opět vykreslena pomocí ptačího peří, noh a panenských tváří. Původně patřily k průvodu nymf v době, kdy Proserpina (řec. Persefoné) sbírala jarní květiny. Po jejím násilném unesení Hádem ji původní Sirény hledaly a na žádost dostaly od bohů křídla. Nakonec se proměnily v ptáky, jejich lidský původ připomíná již jen tvář a hlas. V tomto případě se mýtus snoubí s tragikou příběhu o Démétér a Persefoné včetně vegetativního smyslu a obohacuje dosavadní významy. Antická tradice hovoří také o verzi, kdy Sirény byly přeměněny částečně v ptáky, protože nepomohly Persefoně při jejím znásilnění. 

Umění milovat identického autora přináší v III. knize Rady ženám v části Zpěv 
a hudba zmínku o Sirénách – mořských obludách, které kouzelným zpěvem vábily koráby, uvedena je i epizoda z Odysseiy. S humorným nadhledem a zkušeností básníka promlouvá Ovidius s pomocí Sirén o představě vzdělaných a dovedných žen. I dnes jde o vizi aktuální, s pedagogickým podtextem a apelem řešící některé neduhy hudební kultury a života:

„Zpěv má vábivou moc, nechť děvčata učí se zpívat
(mnohé už místo krásy na scestí přivedl zpěv):

v divadlech mramorových co slyšíte, předveďte někdy, 

někdy zas můžete písně s egyptským námětem pět.

Tepátko v pravé ruce a v levé držeti lyru

měla by, jak já soudím, vzdělaná žena přec znát.“


Na vztah Sirén k Múzám odkazuje Pausaniás v Cestě po Řecku. Sirény byly přemluveny Hérou, aby Můzy vyzvaly k soutěži ve zpěvu. Můzy zvítězily, vyškubly jim pera z křídel a upletly si z nich věnce.

 

Z dalších verzí mýtu, rozesetých po různých antických zdrojích jmenujme alespoň následující: Sirény byly proměny v ptáky Afroditou, neboť se jí znelíbilo jejich nedostupné panenství, Sirény po proplutí Odyssea (Iásona) spáchaly sebevraždu nebo vklouzly zpět do moře a zanechaly smrtícího lákání námořníků.
 
Sumarizace a interpretace mýtu

Sirény (řec. Seirénes – „zaplétající“ nebo „poutající“, odvozováno také od řec. „seirazein“, tj. „svazovat provazem“, lat. Sirenes, Sirenae). Jejich počet různě varioval, zprvu byly dvě, následně se ustálil nejčastěji na tři. Mezi jmény objevujícími se v antických textech patří: Thelxiepeia (kouzelně mluvící), Thelxinoé (kouzelně myslící), Thelxiopé (okouzlujícího vzhledu), dále také Aglaopé (krasavice), Aglaofémé (krásnohlasá), Pásinoé (vševědoucí),
 Parthenopé, Leukosia a Ligeia, Teles, Raidné, Theliopé a Molpé.
 Jako rodiče bývají uváděni: dcery říčního boha Achelóa, Forkyna, Pekla; z ženské strany některá z Múz (Terpsichoré, Melpomené), heroina Sterope, nebo jsou dcerami Chthony, Země, zemské hlubiny. Místo výskytu se klade různě do oblastí Středozemního moře. 
Archetypální podstata Sirén spojuje prvky ženské (lidské), animální, sexuální, smrtící, nebezpečí, vodní, magické, zvukové – hudební, hédonistické, smyslově naplňující podnětnosti nebo plytkosti ústící do záhuby. Struktura a funkčnost symboliky Sirén podněcuje imaginaci ve značné dynamice díky množství uvedených vlastností a mnohdy i jejich protikladnosti (dualita až antagonismus lidského a zvířecího, dobrého a zlého, oduševnělého a pudového) či komplementárnosti. Výrazný ženský princip totiž kontrastuje se zvířecí podobou více, než by tomu bylo u principu mužského, podobně humanizace těchto bytostí skrze estetický projev zpěvu a instrumentální hry nekoreluje s krvelačností, smrtí a zmíněnou animalitou. Ambivalence mořského vodního živlu se zase snoubí se substancí ženy zvláště v podobě ryby, místem vzniku života, proměnlivostí a silou vytvářet, oživovat, živit, přetvářet, ničit. Prostředky sedukce jsou ryze ženské se silným sexuálním podtextem, umocněné hudebním požitkem opojnosti smyslů a jsou ve své finalizaci násilně namířeny proti svedeným mužům. Nicméně lze v tomto symbolu nalézt i pozitivní až idylické polohy – inspirující, přitažlivé 
a vzrušující ženské bytosti líbezně hrající, zpívající, lákající k přiblížení a dotyku na ostrově za slabého mořského vánku, lehce čeřícího vodní hladinu…; sklánějící se Sirény, jež svým smutečním zpěvem provázejí smutek truchlícího člověka nebo jeho duši. 
Interpretovat podstatu Sirén je možné také v širším rámci podobných bájných bytostí. Jako příbuzné typy lze uvést rusalky, lesní žínky, víly, lamie, sukuby, vampýrky, meluzíny, nymfy – zvl. Najady, Néreovny, Ókeanovny, analogickým příkladem stejné funkčnosti postavy je rýnská Lorelei, lákající svým zpěvem ke zkáze. Jde ale již o volnější materiál nejen z mýtů, ale i folklóru, legend, rituálů apod. „Z pohledu psychoanalýzy se dají chápat [Sirény, pozn. D. K.] jako obraz nutkavých autodestruktivních tendencí.“
 Další významy odhalí pohled analytické psychologie. Mezi četná znázornění pudu patří teriomorfní bytosti jako býk, kůň, pes, ale i bytosti smíšené, kdy je zvláště spodní část jejich těla zvířecí. Např. Sfinga v rámci interpretace obrazu archetypu matky je nahoře lidská a dole animální, čímž měl být Oidipus varován a rozpoznat nebezpečí při luštění její hádanky.
 Sirény právě tak spadají do kategorie smíšených bytostí, mámí muže tváří panen, někdy odhalenými ňadry, sladkým zpěvem. Nebezpečí jdoucí od nich je rozpoznatelné spodní polovinou zvířecího těla – ptačího nebo rybího. Carl Gustav Jung vidí v Sirénách (společně s rusalkami, vílami aj.) „předstupeň čarovné ženské bytosti, kterou označujeme anima.“
 Anima je archetypem života, ženským principem v mužské psychice. V postavách Evy, Heleny, Marie a Sofie Jung identifikoval jednotlivé fáze jejího vývoje. 
Vzhledem k nastíněné symbolické bohatosti lze říci, že významové jádro postav Sirén je dynamické, neboť se výrazně proměňovalo (a stále proměňuje) v čase a docházelo k různým akcentacím již uvedených polarizací. Zobrazování Sirén a jejich popis v literárních pramenech skýtá širokou škálu od ptáků s lidskými hlavami, dívčích postav s křídly a ptačí horní polovinou těla, po ryze lidské. Existuje vývojová linie Sirén od zásvětních démonů 
s ptačí podobou představující duše (ta odlétá v podobě ptáka), přes zobrazování 
na sarkofázích v podobě truchlících andělů smrti
 (asociace s hudebníky hrajícími 
a zpívajícími o smrti) ke středověké a zvláště pozdější transformaci do nebeské hudby andělů. Podobně Sirény jako mořské panny (častý námět výtvarných děl) patří v antice době poklasické. S rybím ocasem (někdy i s dvěma) byly znázorňovány ve středověku (také s korunou a žezlem) a zde již zaznívá změna symboliky – hereze, hříšnost, světské požitky, ďábelská svůdnost, což lze doložit např. na příkladech z bestiářů. Obecně lze konstatovat, 
že středověk převzal pojetí Sirén na základě vztahování se k antické tradici a naplnil jej novými obsahy, racionalizací mýtu v duchu vztahu křesťanství k antické mytologii.
 Uvedené deskripce doplňují další četná vyobrazení Sirén na antických vázách, náhrobcích, reliéfech, sarkofázích, ve středověké ikonografii aj.   
Femininita Sirén je signifikantní, přesto poukažme na fakt, že v raných dobách antiky byly zobrazovány s vousy (tj. mužský prvek) a velkými drápy, ženský prvek nakonec 
ve vývoji převážil. Také jejich vztah s Múzami poukazuje na to, že zřejmě patřily k předolympským božstvům.
 Sirény mohou sehrávat úlohu umělecky identifikační, stylizační, kreativní a interpretační (Sirény jako umělkyně nebo menšinově umělci ve smyslu Múz, symbol Sirén – podnět k tvorbě, různé podoby ohlasů Sirén v ženské umělecké tvorbě atd.) s poukazem na výrazný prvek feminizmu.

Hudební projev Sirén spočíval zvláště ve zpěvu, jenž lákal a okouzloval kvalitou ženského hlasu, ale i obsahem zpívaného. Zpěv je popisován také jako vysoký a jasný tón. Dalším aditivním prvkem byla hra na nástroj: aulos, flétna, syrinx, kithara, lyra. V případě, že Sirény byly tři, jedna z nich zpívá za instrumentálního doprovodu ostatních. Všechny zmínky o důsledcích zpěvu Sirén ústí ve své podstatě v zobecnění, že Sirény jsou příkladem hudební etiologie v mýtu, protože mytologickou narací a imaginací v symbolických proměnách 
a obrazech psychologicky vysvětlují na příkladu antropomorfních postav účinky hudby na člověka, stejně tak ženského prvku na muže a vodního živlu. Opojení hudbou dává zapomenout na realitu a určuje naše chování. S použitím terminologie Jiřího Fukače a Ivana Poledňáka
 by mohlo jít např. o funkci stimulační, pohlavně excitační, sugestivní, citovou, emocionální, hédonistickou, sdělovací, utilitární, magickou, rituální, mytologickou. 
 
Identické pojmenování hudebního nástroje (siréna) s novodobými futuristickými, industriálními konotacemi se již notně vzdaluje původním významům našeho mýtu, kdy zůstala v podstatě jen analogie pronikavé akustické kvality (přesto stále lákající, přitahující, s určitou, byť odlišnou estetickou kvalitou), přesto lze nalézt některé náznaky onoho „druhého života mýtu“. Sirény jako nástroj byly určeny zprvu k akustickým demonstracím a měřením, v průběhu 20. století vzhledem k technologickým inovacím i jako signalizační nástroj např. 
na lodích (srov. původní akvatický význam). V hudbě jich bylo využíváno v divadelních orchestrech, při doprovodech němých filmů, v music-hallech, nelze nezmínit též výskyt v kompozicích některých skladatelů (např. E. Varèse, D. Milhaud, E. Satie, J. Cage, 
I. Xenakis, K. Penderecki) a při různých hudebních performancích. Je to důsledek nejen pragmatického užití nového akustického nástroje, ale též hledání nové zvukovosti obohacující dosavadní témbrový diapazon, ve kterém místy můžeme slyšet i echo antických Sirén. „From the seaside meadow-dwellers of Homeric epic to the mechanical cry of the emergency vehicle across the modern landscape, from the lochs of Scotland to the Amazon basin, sirens have been overwhelmingly associated with the acoustic world and the powers of sound.“

Zhudebnění 


Prezentujeme seznam hudebních skladeb (bez nároku na úplnost) inspirovaných antickým mýtem o Sirénách. Jeho funkce spočívá v nastínění možností analýz hudebních skladeb na základě komparací mezi sémantickým obsahem námětů a hudebních struktur. Uvedeny jsou skladby s explicitním odkazem k analyzovaným postavám v názvech nebo v mimohudebním obsahu. Pro rozšíření hudební imaginace skrze mýtus jsou zahrnuty i ty okrajové případy (zvláště v operách), kde Sirény hrají pouze podružnou úlohu v námětu skladby, přesto jejich výskyt a způsob hudebního ztvárnění je příznačný. Zdrojem zhudebnění jsou zvláště antická písemná zachycení mýtů, popř. jejich následné zpracování tradicí, ale také reflexe tohoto mýtu – tj. přetvoření významů a vztahování se k antickému mytologickému odkazu skrze básnictví, literaturu, filozofii, estetiku (popř. dalšími způsoby) v následujících obdobích včetně současnosti. Skladatelskou inspirací může být také mytologický symbol umělecké kultury (umělecký typus) abstrahující od konkrétního literárního zdroje. Které významy konkrétní skladatel akcentoval, využil, vynechal, vytvořil… je záležitostí posibility dalších komparačních analýz. Seznam neobsahuje skladby s využitím sirén jako nástroje pro významové vzdálení se mýtu – pohled na estetiku sirén v kontextu mýtu je prezentován v textu této práce. 
· Berners, Lord (1883-1950) Les Sirènes (1946), balet
· Boulanger, Nadia (1887-1979) Les sirènes (1905), kantáta pro ženský sbor, klavír/orchestr, text Charles Grandmougin

· Boulanger, Lili (1893-1918) Les sirènes (1911), kantáta pro mezzosoprán, sbor, klavír, text Charles Grandmougin

· Cesti, Antonio (1623-1669) Il Pomo d’oro (1668), opera, libreto Francesco Sbarra
· Cooke, Benjamin (1734-1793) Syrens' Song to Ulysses (1784), koncertantní skladba
· Debussy, Claude (1862-1918) Nocturnes (1897–9): Nuages, Fêtes, Sirènes, symfonické básně

· Glière, Reinhold (1875-1956) Sireny, op. 33 (1908), symfonická báseň

· Haase Miloš (1948) Mlčení sirén, pro sólový klarinet a flétnu, housle, violu 
a violoncello (1998), instrumentální kvintet 

· Händel, Georg Friedrich (1685-1759) Rinaldo (1711, rev. 1731), opera, libreto Arona Hill podle románu Torquata Tassa Gerusalemme liberata, role Sirény 
- soprán
· Cécile Chaminade (1857-1944) Les Sirènes, op. 160 (1920), pro smíšený sbor a klavír, text Ludovic Fortolis: Il a niegé plus d'un hiver
· Kastner, Jean-Georges (1810-1867) Les sirènes – Le rêve d’Oswald, ou Les sirènes (1858),  dramatická symfonie s orchestrem, text Francis Maillan 
· Maconchy, Elizabeth (1907-1994)  Sirens' Song (1974), sbor
· Monteverdi, Claudio (1567-1643) Il Ritorno d’Ulisse in patria (1640), dramma per musica, libreto Giacomo Badoaro podle Homérovy Odysseiy, v prvním dějství scéna se Sirénami, v partituře chybí

· Oliver, Stephen (1950-1992) Sirens (1972), skladba pro baryton a klavír

· Parry, Sir Hubert (1848-1918) Blest Pair of Sirens (1887), kantáta pro sbor 
a orchestr, zhudebnění básně At a Slolemn Music Johna Miltona 

· Roger-Ducasse, Jean (1873-1954) Ulysse et les Sirènes (1937), symfonická báseň pro ženský sbor a orchestr
· Smareglia, Antonio (1854-1929) Oceàna (1903), opera, libreto Silvio Benco
· Smith, Alice Mary (1839-1884) Jason, or the Argonauts and the Sirens (1879), koncertní symfonická předehra

· Starzer, Joseph (1728-1787) Ulisse et Circé (1756–1757), balet

· Strauss, Joseph (1827-1870) Die Sirene, op. 248 (1868), orchestrální 
polka-mazurka

· Szymanowski, Karol (1882-1937) Metopy, op. 29 (1915): Wyspa syren, Kalipso, Nauzykaa, klavírní skladba

· Wagner, Richard (1813-1883) Tannhäuser (1845), opera, autorovo libreto, mezi jednajícími postavami mj. Sirény
Závěrem


Analýza antického hudebního mýtu o Sirénách s některými odkazy na následný vývoj ukázala silný symbolický a inspirační potenciál pro hudební skladatele. Sémantické pole mýtů o Sirénách se bude vzhledem k výše uvedenému shlukovat kolem následujících bodů:
· Sirény – esence
· ženský prvek

· vodní živel

· hudební projev – zpěv a instrumentální hra

· sedukce a smrt
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